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THE ANALYSIS OF FLOUTING MAXIM IN THE ELLEN 

TALKSHOW WITH THE GUEST-STAR TAYLOR SWIFT 

  

ABSTRACT 

 

By 

HASNA AZIZAH 

 

Conversation is the common form of communication in daily life. 

Conversation is defined as the familiar kind of talk in which two or 

more people freely alternate in speaking. There are rules in 

conversation namely maxim. Maxim is divided into four types namely 

quantity, quality, relation, and manner. The researcher analyzed these 

types of maxims and the implied meaning in the utterance that flouted 

the maxims, especially in a Talk Show. The objectives of this research 

were to analyze types of maxims are flouted in the Ellen Talkshow 

and the implied meaning of utterance that are flouted in the Ellen 

Talkshow with the guess-star Taylor Swift. The method of this 

research was descriptive qualitative. The instrument was the 

researcher herself who analyzed a Talk Show. The data were analyzed 

by editing (converting the video into written transcript), coding, 

classification, tabulation, and interpretation. 

Based on the data analysis, it was found that there were 20 utterances 

in the Ellen Talkshow that indicated flouting the maxim quantity, 

quality, relevant and manner. There were five utterances that flouted 

the maxim of quantity, six utterances that flouted the maxim of 

quality, four utterance that flouted the maxim of relevant and six 

utterance that flouted the maxim of manner. The implied meaning of 

the flouting maxim can be just for a joke, describing another point of 

view, informing something, etc. It is important for the people to build 

good communication by not saying irrelevant sentences.  
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MOTTO 

 َولَُُيَ َتكَاَسلُ َُولَُُِاْجَهدُْ َتْكَسلُُِْلَمنُُْالع ْقبىَُُفَ َنَداَمةُ َُغاِفلُاَُتكُ 
Be serious and don't be lazy and don't be careless, because regret is for 

those who are lazy. 
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CHAPTER I 

INTRODUCTION 

 

A. Background The Problem 

The important tool of communication is language. By 

language people can be able to communicate one to another. Siahaan 

says language as a unique hereditary has much to do with human life, 

as though thinking, expressing opinions, and consulting to exchange 

ideas with other humans.
1
 It means language so important for people. 

People can express their feelings, thoughts and ideas by using 

language. It is impossible for everyone to join interaction in daily life 

and learning something without language.  

There are 3 division of languages : first language, second 

language and foreign language.  The first language is the language that 

learn from birth (mother tongue) or language used daily in the 

surrounding environment. The second language different with mother 

tongue, this language use for public communication. Foreign language 

is the language from another country. According to Richard and 

Rodgers currently, English is worldwide and many use English as a 

foreign language in their country.
2
 It means English as a global 

language and become a favorite language in the world. Most people in 

the world using English as language because English is international 

language. English is not first language in Indonesia, but it is so 

important to know and learn about English language. 

To catch the meaning correctly, the translators must 

understand various ways of translating, because not all in the source 

language can be translate into target language. The way to catch 

meaning in conversation called conversational implicature. In 

conversational implicature, there are ways of understanding what 

speaker‘s says and what speaker‘s means. Grice is concerned with 

distinction between saying and meaning. How do the speakers know 

how to generate these implicits meanings, and how can they assume 

                                                           
1SanggamSiahaan, Issue in Linguistics (Yogyakarta: GrahaIlmu, 2008), p. 1. 
2Jack C. Richard and Theodore S. Rodgers, Approaches and Method in 

Teaching (Cambridge: Cambridge University Press, 1986), p. 1. 
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that their addresses will reliably understand their intended meaning. 

There is a growing interest in the meaning of utterances rather than 

just sentences.
3
 It means that conversational implicature similar to the 

study of implicit meaning, because in conversational implicature is 

about how to catch someone‘s meaning of conversation where the 

sentence is different from what he/she says. It must be known by 

learners, especially for non-native speakers, because sometimes what 

someone‘s said has different meaning. That is why learners should 

learn how to interprete the meaning, especially in conversation. 

Grice suggests that there is an accepted way of speaking 

which we all accept as standard behaviour. When we produce, or hear, 

an utterance, we assume that it will generally be true, have the right 

moment of information, be relevant, and will be couched in 

understandable terms. If an utterance does not appear to conform this 

model, then we do not assume that the utterance is nonsense rather we 

assume that an appropriate meaning is there to be inferred.
4
 It means 

that there must be an utterance, especially spoken by native speaker in 

which the meaning different from what they say.  

Levinson states that ―Conversation is the common from of 

communication in our day to day life. Conversation is defined as the 

familiar kind of talk in which two or more people freely alternate in 

speaking‖.
5
 It means that conversation involves two or more people. It 

could be defines as the communication or talking in pur daily life. 

In order to communicate successfuly, there must be 

conversational rules. It consists of the maxim of quantity, maxim of 

quality, maxim of relation, and maxim of manner. Quantity is about 

how to make contribution as informative as is required, do not make 

contribution more informative than is required. Quality is about do not 

say what you believe to be false, do not say that for which you lack 

adequate evidence. Relation is about relavant information. And 

                                                           
3Davies Bethan, Grice’s Cooperative Principle: Getting the Meaning 

Across, (Oxford: Blackwell, 2000),p.1-2. 
4Paul Grice, Logic and Conversational: Syntax and Semantic, (New York: 

Academic Press, 1975),p.45-46. 
5Stephen Levinson, Pragmatics, (Cambridge: Cambridge University Press, 

1983),p.284 
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manner is about avoid ambiguity, avoid obscurity of expression, be 

brief and be orderly.
6
 

From this explanation, the writer concludes that there are four 

kinds of conversational implicature in understanding meaning. They 

are maxim quantity, quality, relation and manner. Quantity is when an 

utterance or feedback of an utterance must give contribution as 

informative as is required. Quality is when an utterance is true. 

Relation is when two speakers are giving contribution of 

conversational as relavant as it should be. And manner is about how to 

talk briefly, directly, and not talking too much. 

In the certain circumstance, the speaker sometimes fails to 

fulfil the maxims due to his/her purpose of interaction intentionally or 

unintentionally. When  the speaker disobey the maxims, his/her 

utterance may contain meaning more than what he/she said. The 

meaning that is conveyed but not explicitly stated is called 

implicature.
7
 It means that when there is conversation, there must be 

asking and answering part. In this section, the ones who answer may 

deliver meaning more than what being asked. It is called as 

implicature in the study of pragrmatics.  

The importace of understanding the conversational 

implicature is similar to the explicit and implicit meaning in 

conversation. The translator must hunt the explicit and implicit 

information.Explicit information is information or meaning in a 

conversation or writing that is clearly stated and can be immediately 

understood.
8
 The important meaning which is part of the translation 

that must be delivered by the translator because it contains the 

meaning intended from the original author is implicit information.
9
It 

means that the translator must know the important meaning in 

                                                           
6Paul Grice, Logic and Conversational......,p. 46 
7Devian Try Gustary, The Analysis of Flouting Maxim in Mata Najwa’s 

Talk Show “Gengsi Merebut Kursi”, BIORMATIKA Journal Ilmiah FKIP Subang 

University Vol.4 No.01, Published on February 2018,p.1 
8YuliaArfianti, et. al. ―The Explicit and Implicit Meaning Potential can 

Change in the Process of the Translation from the Indonesian Text to the English Text 

in Tempo Magazines‖. IOSR Journal Of Humanities And Social Science (IOSR-

JHSS),Vol 19, Issue 12, Ver. IV (Dec. 2014),  p. 135. 
9Al-Zughoul, ―Implicit Referential Meaning with Reference to English 

Arabic Translation‖. English Language Teaching, Vol. 7, No. 7 (June 2014), p. 168. 
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conversation, because sometimes in conversation there is an utterance 

of implicit meaning. Although there is an utterance of explicit 

meaning, that the meaning delivered directly. 

In this research, the writer will focus on the analysis of 

conversational implicature, especially in foluting the maxims, it 

includes all the statement whether or not its related to the questions 

given or the responser is giving more explanation more than what 

being asked. Many previous studies about implicature analysis in 

fluting maxims, some of them are as follows: 

1. Arsita Diningrum, 2010 entitled ―Conversational Implicature in 

―Sarah Sechan‖ Talk Show of Go Green Episodes‖.
10

 This study 

focused on utterance that flout the maxims of cooperative 

principle based on Grice‘s theory. The aim of this study is to 

analyze the utterance that flout the maxims in ―Sarah Sechan‖ talk 

show. The result is most frequently maxim flouted occurs ten 

times in maxim of relation or 48% from the total maxims. The 

reason between the host and the guess flouts the maxim of relation 

because they want provide an opinion, jokes and give further 

information. 

2. Haiyan Wang, 2011 entitled ―Conversational Implicature in 

English Listening Comprehension‖.
11

 Some of English learners 

find it hard to understand a sentence when they are given a piece 

of listening material although they have a good master of 

vocabulary and grammatical rules. In order to improve the ability 

of listening compehension, it is necessary for English learners to 

introduce some basic pragmatics theories. Grice‘s Conversational 

Implicature theory is one of the most important content of 

pragmatics. The theory focuses its attention on the phenomenon of 

conveying more than what is said. Therefore, the English listeners 

                                                           
10Arsita Diningrum, Conversational Implicature in “Sarah Sechan” Talk 

Show of Go Green Episodes, A Journal of English Department, AirlanggaUniversity, 

Retrieved on January, 30 2020 at 10:10pm from 

https//.www.google.com/search?conversational%implicature.pdf 
11Haiyan Wang, Conversational Implicature in English Listening 

Comprehension, Journal of Language Teaching and Research, Vol.2 No.5, p.1162-

1167, Academy Publisher, 2011, Retrieved on March, 1st 2020 at 8:26pm from 

https//www.google.com/journal-of-language-teaching-and-research-

conversationalimpliature.pdf 
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can and should master the theory of Grice‘s Conversational 

Implicature, learn how to infer implicature to guide their learning 

in such theories in listening comprehension. 

This thesis attempts to examin the relationship between them and 

state the roles played by the conversational implicature in 

listening conversation. 

3. Ramiro N Alvaro, 2011 entitled ―The Role of Conversational 

Maxims, Implicature and Presupposition in the Creation of 

Humour: An Analysis of Woody Allen‘s Anthing Else‖.
12

 The 

analysis covered various pragmatics concepts such as implicature, 

conversational maxims and pressuposition which approached in 

combination with rhetorical figures and taking into account 

humour. The result show that the use of implicatur and non-

observation of the conversational maxims and its combination 

with rhetorical figure is much more abundant than the use of 

presupposition.  

Based on the previous studies above, there is novelty of this 

research which makes its different from previous studies. From the 

first previous study it can be seen that the study aimed to analyze the 

conversational implicature in an Indonesian talk show while in this 

research, the writer will analyze the talkshow in different country. In 

the second previous study, it can be seen that the study aimed to 

analyze the conversational implicature in specific skill. That was on 

listening comprehension. It is different, because in this research, the 

writer will analyze the implicature in general without specification of 

English skill such as speaking or even listening.  In the last previous 

study, it aimed to analyze the role of conversational implicature and 

presupposition in creating of humour. This study focused to analyze 

between the conversational maxims and presupposition whether or not 

it the use of conversational maxims much more abundant than the use 

of presupposition. It has differences to this research, because in this 

research there will be no analysis about presupposition. 

                                                           
12Ramiro Nieto Alvaro, The Role of Conversational Maxims, Implicature 

and Presupposition in the Creation of Humour: An Analysis of Woody Allen’s Anthing 

Else, A Thesis Department of English Philology I, UCM, 2011 
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Since the analysis of conversation is rare to be discuss, 

therefore in this research, the writer wants to analyze about it. It 

specifically about flouting the maxims in conversation. The 

conversation could be found in some aspects, but mostly it shows on a 

talkshow where there must be question-answer section. The analysis 

of fluting maxims is about the relation between what being asked to 

the answer. Whether it is relevant, provides more meaning, etc. Thus, 

this research would like to focus on analysis of Ellen Talkshow. It is a 

famous entertain talkshow in US who handled by Ellen DeGeneres. 

This talkshow has been launched since 2003 until this time. So many 

actreess were being invited by Ellen. One of them is Taylor Swift. In 

this research, the writer would like to analyze the conversation 

between Ellen and Taylor Swift. In order to find out whether or not 

the question-answer section is relevant. 

Build upon the background above, the writer proposed a study 

entitled“The Analysis of Flouting Maxims in the Ellen Talkshow 

with the Guess-Star Taylor Swift”. 

 

B. Focus of the Research 

Concerning about background above, the focused of this 

research is in 4 types of maxims: quantity, quality, relation and 

manner. The writer found the unrelatable or unappropriate answer to 

the question is rare to be discussed. Unrelatable of asking-answering 

needs to be discussed, because there is a rule in conversation even it 

depends on the speakers. The name of this analysis was flouting the 

maxims. Maxims were the type of conversation style whether or not 

the speakers provide relatable ideas towards the topic discussed.  

 

C. Limitation of the Research 

In this reasearch, the writer analyzed the flouting maxims in 

Ellen Talkshow with the guess Taylor Swift. This research was not 

discuss about the grammatical of language, it was only about the 

analysis of flouting the maxims that stated in the Talkshow mentioned 

above. The talk show is available on daily motion 

(https://www.dailymotion.com/video/x28r2ba). There are many 
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episodes of  Ellen Talk show with Taylor Swift but this research takes 

episode with the guess Taylor Swift that has been published seven 

years ago entitled ―Taylor Swift‘s Deepest Fear‖. The episode had 

been selected because it contains of irrelevant questions-answer that 

stated by Ellen and Taylor Swift in their conversation. 

 

D. Research Question 

1. What types of maxims are flouted in the Ellen Talkshow with 

the guess-star Taylor Swift? 

2. What is the implied meaning of utterance that areflouted in 

the Ellen Talkshow with the guess-star Taylor Swift? 

 

E. Objective of the Research 

1. To analyze the types of maxims that flouted in the Ellen 

Talkshow with the guess-star Taylor Swift. 

2. To analyze the implied meaning of utterance that areflouted in 

the Ellen Talkshow with the guess-star Taylor Swift. 

 

F. Uses of the Research 

The writer hopes this research can be useful for: 

1. Reader: to give information about how to catch meaning and 

understand what someone‘s says between what someone‘s 

inffers. 

2. The other researcher: it can be a reference ion conducting 

similar research in the next time. 
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CHAPTER II 

REVIEW OF LITERATURE 

 

A. Language 

Language is very important in our live for communication 

because language is a system that we use in a real life to transfer 

knowledge, to talk with someone, to express idea and to get 

information and culture. Brown states the definition of a language as 

―one‘s underlying knowledge of system of a language its rules of 

grammar, its vocabulary, and all the pieces of language and how 

those pieces fit together‖.
13

 It means that language is a knowledge 

system which has rules including grammatical, vocabulary and the 

meaning of language that combine each other. 

Language plays important in process of communication 

mainly in community or culture. So, language is needed in 

everywhere. All the people have to learn about language, because if 

they are not learning, they will hard to face every aspect which 

correlate to language and hard to express their feeling. 

According toArmstrong language as a set of ―meaning making 

resources‖ that are crucial to everyday communication and which 

enable speakers not only to convey information to each other but also 

to maintain social relationship in the sense of both transactional and 

interaction.
14

 It means that language is actually characterized as a 

system which links from and meaning. It means that for every form in 

a language, there is meaning associated with it.  In the contents 

language is very important aspect of communication. People cannot 

communicate with one another without language. With language 

people transform new information that they never hear or they do not 

know. 

Based on the explanation above, the writer concludes that 

Language exist and develop within people and culture. Language is 

                                                           
13 Brown, H. Douglas, Principles of Language Learning and Teaching, 

(New York: Addison Wesley Longman, 2000),p.31. 
14Elizabeth Armstrong, Language Meaning Contect and Functional 

Communication, (Edith Cowan University: ECU Publications Pre, 2011),p.5 
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regarded and conceived as a part of culture and it is used as a tool of 

communication among members of people in society. Without 

language, it is impossible someone can interact with others people, so, 

by using language we can communicate with someone to express our 

feeling and get information. In short, language is a medium that can be 

used to transfer and get the meaning by others in doing 

communication. 

 

B. Meaning of Language 

Meaning is a thought or concept that is in the head that can be 

channeled through language, body movements or other obtained from 

the listener's mind.
15

Keraf states that the meaning of a unit of the 

vocabulary of language contains two aspects, namely the content or 

meaning and aspects of form or expression.
16

 Aspect is the form that 

can be absorbed in terms of the senses, by hearing or seeing. While in 

terms of content or meaning is in terms that cause a reaction in the 

mind of the listener or reader as stimulus aspects of earlier forms. 

The word ―meaning‖ is used in many fields and contexts of 

use in everyday. Aminuddin also says that ―the meaning contained in 

the word appears to have a close relationship with: the socio-cultural 

system and outer reality referenced, user and speakers, and the social 

context situational in use‖.
17

 

From the description above can be concluded that the meaning 

of an idea or an idea that came from the mind of speakers that can be 

realized in a spoken or written and  the meaning of meaning itself is 

very closely related to the environment outside of language elements. 

There are many words in English that despite having similar 

sounds have completely different meanings. This can lead to 

confusion and usage problems for native and non-native speakers. In 

language, there are two kind of meaning. They are explicit and 

                                                           
15Lyons, John,Language and Linguistics. (London: Cambridge Universitty 

Press, 1981), p. 136 
16Keraf, Gorys, Diksidan Gaya Bahasa,(Jakarta: Gramedia, 1985), p. 25 
17Aminuddin, Semantik: PengantarStudiTentangMakna,(Bandung: Sinar 

Baru, 1985), p. 50 
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implicit meaning.
18

. The definition of explicit and implicit can be 

defined as direct and indirect. Something is implicit is when it is not 

directly stated but is either suggested in the wording or necessary 

effectuate the purpose.  

Kamenická states in studying implicitations must be 

accompanied by learning explicitation, because explicitation is an 

important role in part of translation.
19

 In translation, Larson says, 

…implicit meaning can be left implicit but can 

also made explicit when deemed necessary or 

there are other considerations. A good translator 

must be able to know when implicit meaning to be 

translated into explicit and when should be still 

translated in implicit. Translating ofimplicit 

meaning can only be explicit if necessary the 

submission of exact meaning or to obtain the 

fairness in the form of translation.
20

 

A translator must understand explicit and implicit meanings 

before translating text, because not all source languages can be 

directly translated into the target language. There are some that can be 

understood immediately, some must adjust the culture and language 

conditions of the target language. 

Pursuant to Becher the explicitation is verbal information 

without being spoken directly can be easily understood by the reader 

or recipient.
21

 Explicit is knowledge that can be easily explained in 

official language and easily understood by respondents.
22

 Explicit 

knowledge describes the truth about material matters, technical 

                                                           
18Zulprianto, ―Translating Implicit Meaning of English Text into 

Indonesian‖ SELT Journal, (Padang  2014), p. 530 
19Erfiani N. M. D, ―Explicitation  and Implicitation  In The Literature  

Translation For Children‖ LiteraJurnalBahasa Dan Sastra, Vol. 3, No. 1, (January 

2017), p .32 
20Erfiani N. M. D, ―Explicitation  and Implicitation  In The Literature  

Translation For Children‖ LiteraJurnalBahasa….., p.41-42 
21Erfiani N. M. D, ―Explicitation  and Implicitation  In The Literature  

Translation For Children‖ LiteraJurnalBahasa Dan …., p. 32 
22Olomolaiye Anthony and Egbu Charles, ―Tacit vs. Explicit Knowledge – 

the Current Approaches to Knowledge Management‖ Tactic Vs. Explicit 

Knowledge,(Glasgow Caledonian University, 2015), p. 771 
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knowledge, and the characteristics of various tools.
23

 So meaning of 

the explicit meaning is meaning that can be easily accepted directly by 

the respondent or reader. This meaning can also be summarized in the 

target language according to the words written in the text. Explicit 

meaning is also broad in nature, because it can be captured directly 

even with a simple language. 

Larson states that the implicit meaning is hidden meanings in 

the actual part of the conversation there is a purpose to reach the 

respondent.
24

 According to some translators, translating the contents 

of texts that have implied meaning feels more defying.
25

 The translator 

must know more about the context, and sometimes must try more to 

get the right meaning in translating implicit meaning.
26

 In the process 

of understanding the implicit meaning, responders said sometimes 

must strain to reach at the appropriate interpretation, among others, by 

means of shadowing or interpretation. Responders need to know 

certain things to be a reference, situation and context. Knowledge of 

the context will help responders to get a precise interpretation.  

 

C. Conversational Implicature 

Conversational implicature is also study about the meaning of 

language except as explicit and implicit. In conversational implicature, 

the meaning focuses on the conversation language where sometimes 

there is an utterance which cannot be understood by the speakers, 

because that utterance out of topic. Grice states conversational 

implicature is not part of the meaning of the expression to the 

employment of which they attach. Truth of conversational implicature 

is not required by the truth what is said (what is said may be true—

what is implicated may be false). The implicature is not carried by 

what is said but only by the saying of what is said, or by ‗putting it 

                                                           
23Koskinen K. U, PihlantoPekka, VanharantaHannu, ―Tacit Knowledge 

Acquisition and Sharing in A Project Work Context‖ International Journal of Project 

Management,Vol. 21, p. 282 
24Larson, M. L, Meaning Based Translation: A Guide to Cross Language 

Equivalent (Boston: University Press of America, 1984), p. 36 
25Zulprianto, ―Translating Implicit Meaning of English Text into …, p. 530 
26Al-Zughoul, ―Implicit Referential Meaning with Reference to English 

Arabic …, p. 169 
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that way‘.
27

 It means that conversational implicature is about the 

difference between what is saying and what is meaning. 

Conversational implicature is also about understanding the meaning of 

conversation even it seems out of topic. 

According to Muhassin that conversational implicature is 

about the message people intended to convey is not wholly contained 

within the words they use, but it is also dependent on how hearers 

interpreting the message taking into account context and implicated 

meaning.
28

 It means that in conversational implicature the hearer must 

know the meaning of what being said by the speakers, sometimes it is 

not wholly contained within the words they use, but depends on 

implicated meaning. 

Grice added that in order for a person to interpret what 

someone else says, some kind of cooperative principle is assumed to 

be in operation. The cooperative principle maintains that people to 

follow patern in conversation. We should aim to make our 

conversational contribution: 

1. Such as is required What needs to be said 

2. At the stage at which it 

occurs 

At appropriate point in the 

interaction 

3. By the accepted purpose 

or direction of the 

exchange 

They have reason for saying 

what they say 

(Gric

e, 1975, 

p.45) 

According to Bottyan in the case of conversational 

implicature ―the conventional meaning of the words used will 

determine what is implicated, besides helping to determine what is 

                                                           
27Paul Grice, Logic and Conversational: Syntax.....,p.58 
28Mohammad Muhassin,Students’ Violation of Cooperative Principle in 

Thesis Exams, Leksika: Jurnal Bahasa, Sastra dan Pengajarannya, Vol.13(2), p.65-71, 

2019, Faculty of Letters University of Muhammadiyah Purwokerto,Retrieved on 

January, 30 2020 at 12:50 AM from 

https://scholar.google.co.id/scholar?oi=bibs&hl=en&cluster=8516457910903995488#

.  

https://scholar.google.co.id/scholar?oi=bibs&hl=en&cluster=8516457910903995488
https://scholar.google.co.id/scholar?oi=bibs&hl=en&cluster=8516457910903995488
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said‖. Conversational implicature is nondetachable from the utterance 

by a replacement  of the words used with synonym, that is expression 

with the same linguistically coded content generate identical 

conversational implicatures when produced in the same context. It is 

not carried by what is said, but by the saying of it.
29

 It means that 

conversational implicature could notbe replaced by synonym because 

it produced its meaning. Conversational impplicature is about what is 

said not what is saying by the meaning. 

Some possible conversational moves would be excluded as 

conversationally unsuitable. We might then formulate a rough general 

principle which participants will be expected to observe namely make 

your conversational contribution such as is required, at the stage at 

which it occurs, by the accepted purpose or direction of the talk 

exchange in which you are engaged. One might  label this the 

cooperative principle. The categories Quantity, Quality, Relation, and 

Manner.
30

 It means that there are cetegories or types of conversational 

implicature namely quantity, quality, relation and manner. 

1. Types of Conversational Implicature  

Below the types of conversational implicature: 

1. Quantity 

The category of quantity relates to the quantity of 

information to be provided, and under it fall the 

following maxim: 

a. Make your contribution as informative as is required 

(for current purpose of the exchange). 

b. Do not make your contribution more informative 

than is required. 

2. Quality 

Under the category of quality falls a supermaxim, try to 

make your contribution one that is true – and two more 

specific maxims: 

a. Do not say what you believe to be false. 

                                                           
29Gergely Bottyan, The Operationally of Grice’s Test for Implicatures, 

(Cambridge, MA: The MIT Press, 2000),p.4 
30Paul Grice, Logic and Conversational: Syntax.....,p.45 
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b. Do not say that for which you lack adequate 

evidence. 

3. Relation 

Under the category of relation, I place single maxim 

namely ‗be relavant‘. Though the maxim itself is terse, 

its formulation conceals a number of problems that 

exercise me a good deal: questions about what different 

kinds and focuses of relevances there may be , how 

these shift in the course of a talk exchange, how to allow 

for the fact that subjects of conversational are legimately 

changed, and so on. 

4. Manner 

Under the category of manner, which I understand as 

relating not (like the previous categories) to what is said 

but, rather to how what is said to be said. The various 

maxims such as: 

a. Avoid obscurity of expression. 

b. Avoid ambiguity. 

c. Avoid brief (avoid unnecessary prolixity) 

d. Be orderly.
31

 

 

The following is example of maxim in conversational 

implicature: 

1. Quantity: If you are assisting me to mend a car, I expect your 

contribution to be neither more not less than is required; if, 

for example, at particular stage I need four screws, I expect 

you to hand me four, rather than two or six. 

2. Quality: I expect your contributions to be genuine and not 

spurious. If I need sugar as an ingredient in the cake you are 

assisting me to make, I do not expect you to hand me salt; if I 

need a spoon, I do not expect a trick spoon made of rubber. 

                                                           
31Paul Grice, Logic and Conversational: Syntax.....,p.46 
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3. Relation: I expect a partner‘s contribution to be appropriate 

to immediate needs at each stage of the transaction; if I am 

mixing ingredients for a cake, I do not expect to be handed a 

good book, or even an oven cloth (though this might be an 

appropriate contribution at a later stage). 

4. Manner: I expect a partner to make it clear what contribution 

he is making, and to execute his performance with reasonable 

dispatch.
32

 

Another examples of standard implicatures: 

1. Quantity implicatures 

a. Nigel has fourteen children 

+> Nigel has no more than fourteen children 

b. The flag is white 

+> The flag is only white 

2. Quality implicatures 

a. John has two PhD‘s 

+> I believe John has two PhD‘s, and have adequate 

evidence that he has. 

b. Does your farm contains 400 acres? 

+> I do not know that your farm does contain 400 

acres, and I want to know if it does. 

3. Relation implicatures 

a. Pass the salt. 

+> Pass the salt now. 

b. a: can you tell me the time? 

b: well, the milkman has come. 

+> The time now is after the time the milkman 

arrived. 

4. Manner implicatures 

a. a: how do I get into your apartment? 

                                                           
32Paul Grice, Logic and Conversational: Syntax....., p.47 
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b: walk up the front door, turn the door handle 

clockwise as far as it will go, and then pull gently 

towards you. 

+> Pay particular attention and care of each step of 

the instructions I have given to you.
33

 

Conversational is constructed with spoken rather than 

written language. Speech happens spontaneously by its nature. It is 

also temporary because it would be gone as soon as it is spoken.
34

 In 

addition the meaning in conversation is conveyed not only through 

words, but also through the way of interaction between the speaker 

and the hearer in a particular context.  The concept of being an 

expected amount of information provided in conversation is just one 

aspects of the more general idea that people involved in a 

conversational will cooperate with each other. 

 

D. Talkshow 

According to Iilie that the talk show is a highly 

confrontation discursive genre, a widely influental media 

phenomenon, as well as a politically and morally controversial form 

of entertainment. Few discursive practices of popular broadcast 

culture have been more contentious and subject to cultural and 

scholarly examination in recent years then the talk show, particularly 

the television talk show.
35

 

It means that talk show particularly is showing on television. 

The talkshow itself can be defined as an entertaining discussion, 

talking, sharing, etc which in form of a show. So, it named as a Talk 

Show, because there must be an asking and answering section which 

would be asked to the guess. 

In talk shows the interpersonal talk is geared to public 

debate using partly conversational, partly institutional discursive 

                                                           
33A journal,Conversational Implicatures, LX 502 Semantics I, Oct 2, 2008, 

Retrieved on January, 30 2020 from https://www.lc502-implicatures-conversational-

pdf.com.p,4-6. 
34Pridham, F, The Language of Conversation, (New York: Routledge, 

2001),p.2 
35Iilie C, Talk Show, (Oxford: Elsevier, 2006),p.3 

https://www.lc502-implicatures-conversational-pdf.com/
https://www.lc502-implicatures-conversational-pdf.com/
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conventions and strategies. Talk shows display a certain gradation of 

discursive features in terms of institutionalization, with conversational 

features at the informal end of the speech. Depending on the 

personality of the show host, the nature of topic, the general 

background and views of the participants, as well as the type of 

audience, talk show participants combine spontaneous and purposeful 

talk.
36

 

There are 3 main reasons why it is very challenging task to 

define talk shows: 

1. They represent rapidly challenging hybrid media 

phenomena, they display with form of talk, and they 

endlessly reconstruct themselves by violating their own 

discursive conventions. 

2. The talk shows displays a hybrid broadcast discourse in 

which patterns of communicative and social behavior 

can be associated with more than one discourse type, 

through overlaps with other mediatized form. 

3. The latter are principally the television show format, 

setting, time frame, and goal: the show host‘s personal 

profile, agenda and general orientation: the participants‘ 

background, goals, and their relations. 

Characterictic feature of talk shows as follows: 

1. As audience-oriented mediatized bring together events, 

talk shows target stimultaneously a multiple, audience 

made up the directly addressed audience interlocutors, 

the on-looking studio audience, and the overhearing 

audience of TV-viewers. 

2. Both experts and lay people are often present as show 

guess. 

3. The show host usually a media personality, is 

monitoring most of the discussion by stimulating, 

guiding, and facilitating the participants‘ roles and 

contributions to the program. 

                                                           
36Iilie C, Talk Show……., p.4 
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4. Each episode of the program focuses on a particular 

topic of social, political, or personal concern. 

5. Personal experience and common sense have 

considerable status and increasingly appear as forms of 

knowledge that are opposed to expertise and to dominant 

discourse. 

6. The discursive strategies of talk shows are: interview, 

narrative, debate, game, confession, testimony. 

7. These programs are usually inexpensive to produce, 

particularly because they are not part of prime-time 

briadcasting. 

8. Most programs are either broadcast live or recorded in 

real time with little editing.
37

 

 

E. Flouting the Maxims in a Talkshow 

The cooperative principle includes  four conversational 

maxims, as suggested by Grice. The first maxim is maxim quantity, 

the maxim of quality, the maxim of relevant, and the maxim of 

manner. A cooperative speaker can intentionally disobey a maxim, as 

long as he/she or the context provides enough indicators for the hearer 

to notice it. This is called flouting a maxim and is used to indirectly 

convey information. 

Flouting maxim happens when one of the maxims is violated 

by some utterance, and yet we are still assuming that person is 

cooperating with us in communication. Flouting maxim divided into 

four types: quantity, quality, relevant, and manner.
38

 Below the 

example of flouting the maxims of each maxim: 

1. Flouting the Maxim of Quantity 

In maxim quantity, a speaker is expected to provide 

enough information, relatively, adequate, and as 

informative as possible. The speaker who flouts the 

                                                           
37Iilie C, Talk Show………, p.4-5 
38Yanthi Monica Saragi, Flouting Maxims in Conversational Implicature in the 

Ellen Degeneres Talkshow, (Surabaya: English Literature University of Surabaya, 

2015),p.101 
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maxim of quantity seems to give less or too much 

information, for example: 

Ellen  : what kind of music did you make? Um .. I 

am assuming pop. 

Jake  : No, it‘s like. I really do not have any idea. I 

do not really remember. But it was like, a 

rock music I guess. Yeah umm.. Oh no.. you 

have the cd. 

 

In this conversation, we can notice a case of a 

flouting of the maxim quantity, since Jake responding is 

with more information. As the criteria of maxim 

quantity is just do not give your contribution more 

informative than is required. In this case, Jake replied 

with too much information than its required, so his 

utterance was flouted the maxim of quantity.   

2. Flouting the Maxim of Quality 

In maxim of quality, a participant is expected to deliver 

something real and suitable with the actual facts in 

conversation.The fact must be supported and based on 

clear evidence. For example: 

Ellen  : You text—yeah, you sent me a text, and I... 

Oprah  : I was watering the orchid that you gave me 

a year ago, and my goal was to keep it for a 

year, and I did. 

Ellen  : and now you are done. 

Oprah  : Well I still got few more days. 

 

In the example above, the guess-star replied with a 

untruth answer or not appropriate with the fact. In this 

case, the context of discussion about a gift of Oprah‘s 

birthday, the response does not match the question 

because it is aimed to explain that her mission will be 



 21 

completed in a few days, because her birthday is coming 

up. 

 

3. Flouting the Maxim of Relation 

In the maxim of relation it is expressed that in order to  

create good cooperation between speaker and hearer, 

each should give relevant contribution on the issues 

being talked. So the point is the answer of hearer should 

be appropriate with the speaker‘s questions, but in fact 

flouting the maxim of relation is still found, for 

example: 

Ellen  : alright, how many letters there are in, oh.. 

Jake  : so what? is there been thirty seconds here 

cause i‘m not out of shape. 

Ellen  : yeah. 

Jake  : yeah. 

 

In the conversation between Ellen and Jake show 

that he is flouting the maxim of relation. When Ellen 

asked about ―how many letters there are?‖ and Jake 

answered ―so what? ? is there been thirty seconds here 

cause i‘m not out of shape‖ shows that his response 

included something irrelevant to the Ellen question. 

 

4. Flouting the Maxim of Manner 

The obscurity of expression and ambiguity obscurity 

expression and ambiguity in the conversation shows that 

the speaker flouts the maxim of manner, for example: 

Ellen  : cause I didn‘t wanna get hit by the clown. 

yeah, no.. but thanks for coming back. 

Umm.. you, we were just talking about first 

dates and bad first dates. Have you had bad 

first dates? 
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Jake  : um, one thing that I always do.. I always 

bring my dates to my mother‘s house for the 

first dates so that‘s like. 

 

In this conversation, the maxim of manner is being 

flouted when Ellen asked ―have you had bad first 

dates?‖, he responded by using ambiguity. Jake‘s 

response creates an implicature which implies that Jake 

has tradition in his family always invited his first dates 

to his mother‘s house without answering Ellen‘s 

question.
39

 Based on this conversation, it can be said that 

if the speaker responses are ambiguous, it will make the 

conversation ineficient because of the 

miscomprehension towards interlocutors‘ utterances. 

  

                                                           
39Yanthi Monica Saragi, Flouting Maxims in Conversational 

Implicature………,p.103-104 
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